
I L VANOF.1,0 

P I W W T t l M -•• I 

G E S l C R I S T O, 
• A n * 

S A N ( i l O V A N N I j 

T M P " T T t l I N t . l X t l T X I T * 1 .1 A N A F V 1 1 T U V . 

- H < - • - r • • L * t • • . • ' , 

F i g . 1 . ( a b o v e ) C a r m o l o 
a r t i c l e T h e s i g n a t u r e o f 
t h e R e v . C. F. S c h l i e m o n LONL 
a c o p y o f h i s b o o k o n t h e n . n i w i 
M a l t e s e l a n g u a g e d e d i c a t e d jjj 
t o a Mr B r a i n b r i d g e d a t e d 
S e p t e m b e r 3 0 , 1 S 3 8 . 

F i g . 2 . T h e t i t l e p a g e o f t h e 
G o s p e l o f S t ] o h n c o n t a i n i n g 
a M a l t e s e t r a n s l a t i o n b y 
G i u s e p p e C a n n o l o p u b l i s h e d 
i n L o n d o n i n 1 8 2 2 . 

T H E T A L E N T S O F G I U S E P P E C A N N O L O 
( 1 7 5 6 - 1 8 4 5 ) : 
A n A p p r e c i a t i o n 

A l b e r t G a n a d o 

I n O c t o b e r 2 0 0 5 a n i n t e r n a t i o n a l c o n f e r e n c e w a s h e l d i n M a l t a o n " T h e F o u n d i n g 
M y t h s o f A r c h i t e c t u r e " , o r g a n i z e d b y t h e f i r m o f a r c h i t e c t s A P i n c o l l a b o r a t i o n w i t h 
H e r i t a g e M a l t a . A r c h i t e c t K o n r a d B u h a g i a r , a p a r t n e r o f A P , i n v i t e d m e t o d e l i v e r a 
t a l k o n a s u b j e c t o f m y c h o i c e a n d I o p t e d f o r t h e t h e m e " D i s c o v e r i n g A t l a n t i s : t h e 
p e r s o n a l a d v e n t u r e o f G e o r g e s G r o g n e t " . I t w a s w h i l e I w a s w o r k i n g o n t h i s p a p e r 
t h a t t h e n a m e o f G i u s e p p e C a n n o l o s u r f a c e d q u i t e u n e x p e c t e d l y o n a n e x t r e m e l y 
r a r e p r i n t . 

N o t s u r p r i s i n g l y , I w a s t e m p t e d t o i n d u l g e i n t r y i n g t o f i n d n e w d a t a o n C a n n o l o 
a s t h e r e w e r e s o m e g r e y a r e a s , i n c l u d i n g h i s d a t e o f d e a t h , i n t h e b i o g r a p h i c a l n o t e s 
c o n t r i b u t e d b y v a r i o u s a u t h o r s , i n c l u d i n g N i n u C r e m o n a , P r o f e s s o r M g r . K, S a n t , 
M g r . L. C a c h i a , F r a n s C i a p p a r a , a n d G . C a s s a r P u l l i c i n o . T h e l a t e s t m o n o g r a p h w a s 
p u b l i s h e d i n a l o c a l w e e k l y i n 2 0 0 6 b y O l v i n V e l l a w h o d e s c r i b e d t h e o n l y k n o w n 
c o p y i n t h e B r i t i s h L i b r a r y o f La Via Sagra tradotta in Maltese da Gioseppe Martino 
Cannolo, p r i n t e d i n M a l t a i n 1 7 9 6 . 1 

T h e R e v . C h r i s t o p h e r F r e d e r i c k S c h l i e n z , S e c r e t a r y o f t h e C h u r c h M i s s i o n a r y 
S o c i e t y k n e w G i u s e p p e C a n n o l o w h e n h e w a s a d v a n c e d i n y e a r s . N a m i n g h i m 
" P e p p u C a n o l o " , h e d e s c r i b e d h i m a s a k n i f e - g r i n d e r , s e l f t a u g h t , a n d w h o b y t h e 
e x t e n s i v e n e s s o f h i s o r i e n t a l l e a r n i n g e x c e l l e d a l m o s t a l l h i s c o u n t r y m e n . - ' T h e R e v . 
W i l l i a m J o w e t t , h o w e v e r , w h o p r e c e d e d S c h l i e n z , h a d w r i t t e n t h a t C a n n o l o w a s a 
s t u d e n t o f a n e m i n e n t p r o f e s s o r o f A r a b i c a n d a t t h e t i m e o f t h e O r d e r h e h a d a c t e d 
a s i n t e r p r e t e r o f t h e M u s l i m s l a v e s . ' 

1 O . V e l l a , ' l l - V i a Sagra t a ' C a n n o l o ' , ll-Gens. A p r i l S, 2 0 0 E , 2 2 . 
2 C.F S c h l i e m . Views en the improvement of the Maltese language and Its use far the purposes of education and 

literature, M a l t a 1 B 3 E , 3 8 . S c h l i e n z w a s o n e o f t h e f e w w h o s p e l t C a n n o l o w i t h o n e ' n ' . 
3 K. S a n t , ' G u a e p p i M a r i a C a n o l o : l - e w w e l t r a d u t t u r M a l t l t a l - V a n g e l u t a ' S a n G w a n n ' , Sijon ( 1 9 7 3 - 1 9 7 4 ) . v o l . S, n r u . 

5 , 8 , q u o t e d b y V e l l a , 2 2 . 



I n v i e w o f h i s o u t s t a n d i n g a b i l i t y t h e C h u r c h M i s s i o n a r y S o c i e t y e m p l o y e d 
C a n n o l o t o t r a n s l a t e t h e G o s p e l o f S t J o h n . T h e t r a n s l a t i o n w a s p u b l i s h e d i n 
L o n d o n i n 1 8 2 2 b y R. W a t t s w i t h t h e t i t l e // Vangelo di N o s t r a Signore Gesii 
Cristo, secondo San Giovanni; tradotto in Lingua Itaiiana e Maltese, secondo la 
voigata. 

A t a b o u t t h i s t i m e , C a n n o l o r e c e i v e d a n o t h e r i m p o r t a n t c o m m i s s i o n . I n 1 8 1 9 
a s t o n e w i t h a b i l i n g u a l i n s c r i p t i o n , i n G r e e k a n d P h o e n i c i a n , w a s d i s c o v e r e d i n 
N o r t h A f r i c a " b y t h e r e n o w n e d o r i e n t a l i s t L o u i s - D o m e n y d e R i e n z i , a n a t i v e o f 
t h e D e p a r t e m e n t o f V a u c l u s e i n P r o v e n c e . H e h a d t r a v e l l e d w i d e l y i n G r e e c e 
a n d A f r i c a w i t h t h e G r e e k s a v a n t A r i s t o n d e S a m o s , a n d h e w a s i n M a l t a i n t h e 
e a r l y 1 8 2 0 s . T h e G r e e k p a r t o f t h e i n s c r i p t i o n w a s t r a n s l a t e d f o r h i m b y M . 
P e z z a l i , a G r e e k m e r c h a n t f r o m P a r g a . T h e P h o e n i c i a n s c r i p t w a s t r a n s l a t e d b y 
G i u s e p p e C a n n o l o . 5 

D e R i e n z i l e f t M a l t a i n 1 8 2 2 a f t e r d e p o s i t i n g t h e c a r v e d s t o n e w i t h G r o g n e t ( o r 
a s h e w a s w o n t t o s i g n ' G r o n g n e t ' ) w h o t o o k i t u p o n h i m s e l f t o d r a w a n e x a c t c o p y 
o f t h e c a r v e d s t o n e w i t h i t s t w o i n s c r i p t i o n s . A b o u t f i v e y e a r s l a t e r h e s e n t t h e 
d r a w i n g a c c o m p a n i e d b y a n e x p l a n a t o r y t e x t t o M a r q u i s A g r i c o l d e F o r t i a d ' U r b a n , 
h i s P a r i s i a n f r i e n d , a r e n o w n e d w r i t e r a n d a r c h a e o l o g i s t , a n d d i s t i n g u i s h e d m e m b e r 
o f v a r i o u s A c a d e m i e s i n F r a n c e , I t a l y , a n d G e r m a n y . 

M a r q u i s d e F o r t i a h a d t h e i n s c r i p t i o n s l i t h o g r a p h e d i n P a r i s , t o g e t h e r w i t h 
G r o g n e t ' s w r i t e - u p , t o w h i c h h e a d d e d a n o t e o f h i s o w n a n d t h e d a t e A p r i l 3 0 , 1 8 2 9 . 
T h e s t o n e w a s l i t h o g r a p h e d i n a c t u a l s i z e ( 4 1 0 x 1 8 5 m m ) o n a s h e e t m e a s u r i n g 4 6 5 
x 3 5 0 m m . G r o g n e t ' s w r i t e - u p a n d h i s s i g n a t u r e w a s l i t h o g r a p h e d a t t h e r i g h t f l a n k 
o f t h e s t o n e , a n d i t c e r t i f i e d t h a t tes mots Phoenicians de cette inscriptions ont ete 
traduits par M' Cannolo'. T h i s l i t h o g r a p h , e n g r a v e d b y t h e r e n o w n e d G o d e f r o y 
E n g e l m a n n ( 1 7 8 8 - 1 8 3 9 ) , i s a n * e x t r e m e l y r a r e i t e m , w i t h o n l y o n e k n o w n c o p y 
e x t a n t i n M a l t a . " 

G r o g n e t h a d a n o b s e s s i o n t h a t l e d t o h i s u n d o i n g i n t h e a c a d e m i c s p h e r e : t h e 
d i s c o v e r y o f t h e l o s t c o n t i n e n t o f A t l a n t i s . I n o r d e r t o p r o v e t h a t t h e M a l t e s e i s l a n d s 
w e r e t h e r e m a i n s o f A t l a n t i s , h e f a b r i c a t e d a n i n s c r i p t i o n i n t h e A t l a n t i c o - P h o e n i c i a n 
a l p h a b e t o n a l a r g e s t o n e , p r o c l a i m i n g i n 1 8 2 6 t h a t i t h a d b e e n u n e a r t h e d a t C i t t a 
N o t a b i l e ( M d i n a ) . ' H e t h e n t r a n s c r i b e d t h e i n s c r i p t i o n h e h a d e n g r a v e d o n t h e 
s t o n e a n d h e s e n t t h e t r a n s c r i p t i o n t o M a r q u i s d e F o r t i a a n n o u n c i n g t h e a m a z i n g 
d i s c o v e r y ! T o g e t h e r w i t h t h e t r a n s c r i p t i o n , G r o g n e t e n c l o s e d h i s o w n v e r s i o n o f 

4 ' D i s c o u r s p r o n o n c e a la S o c i e t e A s i 3 t i u u e , par M . le M a r q u i s de F o r t i a d ' U r b a n le 7 J a n v i e r 1 8 2 8 ' , A n n a t e s de la 
( . l i t e r a t u r e e l des Arts. 3 7 9 e l l v r a l s o n . t o m e X X X , P a r i s 1 8 2 8 , S. 

5 L-D, D e H i e n j i , Q u e s t i o n s r m p o r t o n t e de m a n u s c n t s e r inscriptions antiques Reponse a M Le Marquis De fortia 
d'Urban, P a r i s 1 8 3 2 . 5. A l s o F o r t i a d ' U r h a n 1 8 2 8 , 5 - 6 . 

6 T h e c o p y e x t a n t i n M a l t a is i n t h e a u t h o r ' s c o l l e c t i o n . 
7 G r o g n e t h a d i n h is p o s s e s s i o n a l a t t e r d a t e d M a y 7 . 1 8 2 6 . s i g n e d by D o n G i u s e p p e Fe l ice G a l e a i n f o r m i n g h i m t h a t 

d u r i n g d e e p e x c a v a t i o n s c a r r i e d o u t i n t h e f o u n d a t i o n s o f t h e y a r d o f h is h o u s e a t N o t a b i l e a l a r g e s t o n e h a d b e e n 
f o u n d , c o v e r e d w i t h w h a t l o o k e d l ike a P h o e n i c i a n s c r i p t . T h e p r i e s t t h e n d o n a t e d f l | t h e s t o n e t o G r o g n e t . 
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F i g . 3 . A l i t h o g r a p h b y G H E n g e l m a n n p u b l i s h e d i n P a r i s i n 1 8 2 9 s h o w i n g t h e b i l i n g u a l i n s c r i p t i o n f o u n d i n 
N o r t h A f r i c a i n 1 8 1 9 . T h e P h o e n i c i a n s c r i p t w a s t r a n s l a t e d b y G i u s e p p e C a n n o l o . 



t h e P h o e n i c i a n a l p h a b e t o s t e n s i b l y w o r k e d o u t o n t h e b a s i s o f t h e c h a r a c t e r s u s e d 
o n t h e s t o n e . 8 

W h e n d e F o r t i a e n t h u s i a s t i c a l l y a d d r e s s e d t h e A s i a t i c S o c i e t y a t a s i t t i n g o f 
F e b r u a r y 4 , 1 8 2 8 , h e i n f o r m e d t h e m e m b e r s t h a t t h e A t l a n t i c o - P h o e n i c i a n i n s c r i p t i o n 
o n t h e s t o n e h a d b e e n c o p i e d w i t h g r e a t c a r e , a n d h e w a s i n p o s s e s s i o n o f a s e c o n d 
c o p y , s i m i l a r t o t h e f i r s t , a c c o m p a n i e d b y a t r a n s l a t i o n m a d e b y C a n n o l o . - M . l e 
b a r o n S i l v e s t r e d e S a c y ( 1 7 5 8 - 1 8 3 8 ) , w h o p r e s i d e d t h e s i t t i n g , p o i n t e d o u t t h a t t h e 
t r a n s l a t i o n Jaite par le professeur maltais Cannolo' h a d d e f e c t s . T h i s c a n b e t a k e n 
t o m e a n t h a t t h e t r a n s l a t i o n w a s q u i t e a c c e p t a b l e , a l t h o u g h d e f e c t i v e . G r o g n e t ' s 
i n s c r i p t i o n w a s a l s o l i t h o g r a p h e d b y E n g e l m a n n , b u t t h i s t i m e t h e r e w a s n o 
r e f e r e n c e t o C a n n o l o ' s t r a n s l a t i o n w h i c h r e s u l t s o n l y f r o m t h e p r i n t e d p r o c e e d i n g s 
o f t h e A s i a t i c S o c i e t y . 

T h e C a n n o l o f a m i l y w a s p r e s e n t i n M a l t a s i n c e a t l e a s t t h e f i r s t h a l f o f t h e 1 7 t h 
c e n t u r y . I t w a s a t t h a t t i m e t h a t C a p o r a l e A n t o n i o C a n n o l o m a r r i e d C a t e r i n a ( s u r n a m e 
n o t g i v e n ) w h o b o r e h i m t w o s o n s ( i f n o t m o r e ) D o m e n i c o a n d V i n c e n z o . O n O c t o b e r 
1 2 , 1 6 7 0 , V i n c e n z o m a r r i e d V e r o n i c a P o m p o r f r o m V i t t o r i o s a w h o m a d e h i m a 
w i d o w e r a f t e r a f e w y e a r s . O n S e p t e m b e r 2 6 , 1 6 7 6 , i n V a l l e t t a h e m a r r i e d V i n c e n z a 
C h i r c o p . T h e i r s o n P e t r u z z o m a r r i e d M a r i a P s a i l a i n V a l l e t t a o n A p r i l 4 , 1 7 0 1 , a n d t h e y 
h a d t w o s o n s G i u s e p p e a n d G i o v a n n i B a t t i s t a w h o m a r r i e d M a r i a T e r e s a M e r c i e c a a t 
S t P a u l ' s C o l l e g i a t e C h u r c h o n J u n e 23,1743,'° w h o b o r e h i m t w o s o n s . 

G i o v a n n i A n d r e a w a s b o r n t o t h e m i n J u l y 1 7 5 1 , w h i l e G i u s e p p e ( w h o is o u r 
m a i n c o n c e r n ) w a s b a p t i s e d a t t h e D o m i n i c a n p a r i s h c h u r c h o f P o r t o S a l v o o n 
M a r c h 3 , 1 7 5 6 . H e w a s g i v e n t h e n a m e s G i u s e p p e , P a o l o , C a l c e d o n i o , w h i l e h i s 
g o d f a t h e r w a s G i u s e p p e C a l l e j a . H i s f a t h e r w a s a s a i l o r i n t h e s e r v i c e o f t h e O r d e r ' s 
g a l l e y s . H e d i e d a c c i d e n t a l l y w h e n h e w a s h i t b y a n o a r . A s n o p e n s i o n w a s g r a n t e d 
t o h i s w i d o w M a r i a , s h e a p p l i e c T f o r t h e u s e o f a r o o m i n S t r a d a S t r e t t a ( t o d a y S t r a i t 
S t r e e t ) , sita sotto il Corpo di Guardia ( t h e M a i n G u a r d ) . H e r r e q u e s t w a s g r a n t e d 
o n M a r c h 1 3 , 1 7 8 7 . " 

T h i s r o o m w a s s i t e d a t 1 3 0 ( n o t 3 0 a s r e c o r d e d b y M g r . S a n t ) S t r a i t S t r e e t a n d , a s 
f r o m 1 8 0 8 u n d e r B r i t i s h r u l e , i t w a s r e n t e d t o h e r s o n G i u s e p p e a t 1 2 scudi p e r a n n u m . 

S Fortia d'Urban proceeded to have the Inscription beautifully lithographed in Paris by the renowned Engelmann, 
together with a separate lithograph of the Phoenician alphabet, based on the drawings worked out by 
Grognet. The lithograph titled Alphabet Pfioemcien Pre de la Pierre Atlontique was reproduced In the author's 
'Bibliographical notes on Melitensla - T. M e l i l a Histories. XIV. 1. Malta 2005. 78. 

9 'Oiscours compose pour ta Sociel* Asiattque. par M. Le Marquis de Fortia d'Urban. seance du 4 F eyrie re 182B'. 
Annates de fa Utterature et des Arts. 384e livraison, tome XXX, Paris 1828, 12, fn. 3. Also Archeologie. Inseription 
Athlanttco-Phdnicienne. Paris 1829, 5. 

10 NLV, Adaml ms. 94. f. 511. Apart from the family tree of Giuseppe Cannolo in this manuscript, the author has 
come across other members of the Cannolo family in parochial records of the 18th century. In 1734 Rosalia was 
born to Paolo and Margherita Cannolo. while a Giovanni was born In 1738 to Raffaele and Maria Cannolo. A 
Raimondo was born to Giacomo and Maria Cannolo in 1742, while Vincento and Giovanna Inguina who married 
at St Paul's on August 18. 1741. had seven children between 1742 and 1757. 

11 NLM, AOM659. 152. 
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Fig. 4. The signature of Giuseppe 
Cannolo among the electors 
of Valletta appointing their 
representatives in 1836 to the 
Comitato Generate Maltese formed 
to petition the Royal Commission 

Fig. 5. A lithograph showing the 
old church of St. Publius, Floriana, 
with its cemetery constructed in 
1778 where Giuseppe Cannolo was 
burled in 1S45 
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Fig. 6. The signature of Michele 
Antonio Vassalli and Saverio 
Vassalli, sons of Mikiel Anton 
Vassalli (1764-1829), among the 
booksellers of Malta appointing 
their representatives in 1836 to the 
Comitato Generate Maltese 
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N o c o n t r a c t o f l e a s e w a s s i g n e d , i t w a s j u s t a v e r b a l a g r e e m e n t . G i u s e p p e c o n t i n u e d 
p a y i n g r e n t u n t i l a t l e a s t t h e e n d o f 1 8 4 3 , w h e n h e w a s n e a r i n g t h e e n d o f h i s d a y s . " 

S h o r t l y a f t e r h e r e n t e d t h a t r o o m , G i u s e p p e m a r r i e d M a r i a A n t o n i a A z z o p a r d i , 
d a u g h t e r o f A n d r e a a n d M a d d a l e n a La S p e r a n z a , a t t h e C o l l e g i a t e C h u r c h o f S t P a u l 
o n J a n u a r y 2 2 , 1 8 0 9 . 1 3 I n 1 8 3 6 t h e 1 0 0 m e m b e r s o f t h e Comitato Generate Maltese 
w e r e c h o s e n b y 1 1 , 7 1 2 e l e c t o r s t o s u b m i t t h e M a l t e s e g r i e v a n c e s t o t h e t w o 
R o y 3 l C o m m i s s i o n e r s a p p o i n t e d i n t h a t y e a r . 1 1 W h e n I w a s w r i t i n g t h e s t o r y o f t h e 
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